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1 Общи указания за безопасност 

1.1 Разяснение на използваните символи за безопасност 

Важните указания в настоящата инструкция за употреба са маркирани визуално. Тези 

указания са предпоставка за изключване на опасностите за пациента, потребителя и 

трети лица, както и за избягване на повреди или функционални неизправности на 

уреда. 

1.1.1 Символи в инструкцията за употреба 

 
Внимание 

 
Указание или помощ 

 
Нейонизиращо електромагнитно излъчване 

1.1.2 Символи върху уреда 

 
Следвайте инструкцията за употреба 

 
Спазвайте инструкцията за употреба 

 Медицински изделия 

 Уникален идентификатор на медицинско изделие 

 
Каталожен номер 

 
Производствен номер, партида 

 
Производител 

 
Дата на производство (ГГГГ-ММ-ДД) 

 Постоянен ток  

 Състояние на батериите 

 Състояние на връзката  

 
Нейонизиращо електромагнитно излъчване 
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Връщането и изхвърлянето се извършват в съответствие  
с Директивата на ЕС относно отпадъци от електрическо и 
електронно оборудване (ОЕЕО) 

 

Защита срещу проникването на частици със среден размер 
над 2,5 mm. 
Няма защита срещу проникването на вода.  

 
Максимална защита срещу прах.  
Защита срещу проникване на вода, дори при продължи-
телно потапяне във вода. 

 

Спазване на изискванията на Федералната комисия по ко-
муникациите (FCC) относно радиочестотните емисии.  

 

В съответствие с ANSI/AAMI ES 60601-1 
CAN/CSA 22.2 № 60601-1 

 
Увеличаване на фактора, който се настройва  

 
Намаляване на фактора, който се настройва 

 Включване/изключване на функцията 

1.1.3 Символи върху търговската опаковка 

 
Спазвайте инструкцията за употреба 

 Уникален идентификатор на медицинско изделие 

 Медицински изделия 

 
Каталожен номер 

 
Производствен номер, партида 

 
Производител 

 
Дата на производство (ГГГГ-ММ-ДД) 

 Постоянен ток 

 
Опаковъчна единица 

 
Да се съхранява на сухо 

IP58 
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Ограничение за влажност на въздуха 

 
Температурно ограничение 

 

Връщането и изхвърлянето се извършват в съответствие с 
Директивата на ЕС относно отпадъци от електрическо и 
електронно оборудване (ОЕЕО) 

 

Внимание: Съгласно федералното законодателство на 
САЩ това изделие може да се продава само на лекар или 
по поръчка на лекар. 

Допълнителна информация за използваните символи ще намерите на нашия уеб-

сайт: www.moeller-medical.com/glossary-symbols  

http://www.moeller-medical.com/glossary-symbols
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1.2 Предупреждения 

 

• Не е позволена промяна в уредите 

• Не бива да попадат течности в частите на уреда, които са под нап-

режение 

• Когато почиствате, внимавайте да не попадне почистващ препарат в 

щепселните гнезда 

• Преди почистване изключвайте захранващия кабел 

• Сменяйте всички видове свързващи кабели дори при незначителни 

повреди и внимавайте да не ги прегазите с колелата 

• Дръжте кабелите далеч от източници на топлина. Това ще предотв-

рати разтопяване на изолацията, което би могло да доведе до по-

жар или токов удар 

• Не упражнявайте сила при включване на щепселите в щепселните 

гнезда 

• При изваждане на щепселите не ги издърпвайте за кабела. При из-

важдане освободете блокировката на щепселите, ако е нужно 

• Не излагайте уредите на силна топлина или на огън 

• Уредите не трябва да се подлагат на силни удари 

• При поява на загряване, дим или изпарения незабавно изключете 

уредите от мрежата 

• Използвайте само подходящи батерии и се уверете, че са поставени 

правилно, за да избегнете рискове от прегряване, изтичане или пов-

реда 

• Внимавайте между крачния превключвател и приемника да няма ни-

какви препятствия и разстоянието да не надвишава 10 метра, за да 

се избегнат загуба на сигнала и функционални неизправности 

• Да се използва само с включения в доставката захранващ блок 

• Разположете уреда така, че по всяко време да можете да изключите 

захранващия блок от електрозахранването или да прекъснете USB 

връзката с приемника. 

• Да се използва само с уредите Vibrasat® Pro, Liposat® Pro и Liposat® 

Pro plus 
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1.3 Приложими инструкции за употреба  

Спазвайте допълнителната информация и указания в следните инструкции за упот-

реба.  

Инструкции за употреба Каталожен номер 

Liposat® Pro и Liposat® Pro plus 93007211 

Vibrasat® Pro 93006825 

Таблица 1: Цитирани инструкции за употреба 

Ще намерите всички инструкции за употреба на различни езици на нашия уебсайт на 

адрес: www.moeller-medical.com/ifu-ga  

1.4 Отговорност на производителя 

 

Производителят може да носи отговорност за безопасността, надежд-
ността и използваемостта на уреда само ако: 

монтажът, подобренията, новите настройки, промените или ремонтите се 
извършват само от упълномощени от него за целта лица. 

Електрическата инсталация на съответното помещение отговаря на при-
ложимите изисквания и разпоредби (напр. VDE 0100, VDE 0107 или IEC 
спецификации). 

Уредите се използват в съответствие с инструкцията за употреба и се 
спазват специфичните за страната разпоредби и национални отклонения. 

Спазени са условията, посочени в техническите данни. 

Всяко използване, различно от описаното в тази инструкция за употреба, не е в съот-

ветствие с предназначението и води до изключване на гаранция и отговорност.  

Според германския закон за електронното оборудване производителят се задължава 

да приеме обратно старите уреди. 

  

http://www.moeller-medical.com/ifu-ga
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1.5 Задължение на оператора за полагане на дължимата грижа 

Операторът поема отговорност за правилната експлоатация на медицинските изде-

лия. Съгласно Наредбата за операторите на медицински изделия потребителят има 

много задължения и отговорности в рамките на своята дейност при работа с меди-

цински изделия. Разрешено е използване на 3-Pedal Wireless Footswitch Kit само от 

квалифициран персонал. 

Всяко използване на Wireless Footswitch изисква точно познаване и спазване на нас-

тоящата инструкция за употреба. Уредите могат да се използва само от лица, които 

имат необходимото за това обучение или знания и опит.  

 

3-Pedal Wireless Footswitch Kit подлежат на специални предпазни мерки 
по отношение на електромагнитната съвместимост (ЕМС) и трябва да 
бъдат инсталирани и пуснати в експлоатация в съответствие с включе-
ните тук указания за електромагнитната съвместимост (ЕМС). 

Ако поради неизправност някой от уредите вече не работи правилно, той 
не бива да се използва повече и трябва да бъде проверен от техническия 
сервиз. 

Използване на части на уреда, които не отговарят на оригиналното изпълнение на 

производителя, може да доведе до влошаване на експлоатационните характеристики 

и безопасността. 

Всички дейности, които изискват използването на инструменти, трябва да се извър-

шват от техническата служба на производителя или от негов упълномощен предста-

вител. 

 

Всички сериозни инциденти, възникнали във връзка с продукта, трябва 
да бъдат докладвани на производителя и компетентния орган на държа-
вата членка по пребиваване на потребителя и/или пациента. 

1.6 Допълнително оборудване, несвързано с продукта 

Допълнителното оборудване, което не е включено в обхвата на доставката на уре-

дите и е свързано към аналоговите и цифровите интерфейси на уредите, трябва да 

отговаря на съответните EN спецификации (напр. EN 60601 за електромедицински 

апарати). Системният конфигуратор е този, който свързва допълнителните уреди и, 

следователно, носи отговорност за спазването на валидната версия на системните 

изисквания съгласно стандарта IEC 60601-1. 

 

Използването на части на уреда, които не отговарят на оригиналното из-
пълнение на производителя, може да доведе до влошаване на експлоа-
тационните характеристики и ЕМС характеристиките. 

1.7 Декларация за DEHP 

3-Pedal Wireless Footswitch Kit не съдържа бис(2-етилхексил)фталат (DEHP). 
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2 Предназначение 

2.1 Употреба по предназначение 

3-Pedal Wireless Footswitch Kit е предназначен за използване с Vibrasat® Pro, Liposat® Pro 

и Liposat® Pro plus. Той позволява управлението на тези уреди без необходимост от ка-

белна връзка и по този начин осигурява максимална свобода на движение на потреби-

теля. 

2.2 Показания 

3-Pedal Wireless Footswitch Kit е предназначен за използване при хирургични и есте-

тични процедури, при които се изисква стерилно и безконтактно управление на меди-

цински уреди. 

Типични области на приложение са: 

• Тумесцентна инфилтрация 

• Силово асистирана липосукция (PAL) 

• Управление на аспирацията и течностите 

2.3 Противопоказания 

• Използване в среда с високи нива на електромагнитни смущения (напр. при 

МРТ). 

• Използване извън посочените експлоатационни условия (температура, 

влажност на въздуха). 

• Използване в комбинация с уреди, които не съответстват на употребата по 

предназначение.  

2.4 Целева група пациенти 

3-Pedal Wireless Footswitch Kit може да се използва без ограничения с уредите 

Vibrasat® Pro и Liposat® Pro / Liposat® Pro plus. Ограничение на целевата група паци-

енти възниква само поради самите уреди (вж. раздел 0). 

2.5 Потребители  

Използването на 3-Pedal Wireless Footswitch Kit е предназначено за лекари, които мо-

гат да докажат, че са придобили необходимата компетентност чрез съответна специ-

ализация или одобрени, специализирани курсове за продължаващо обучение на ле-

кари. 
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2.6 Съществена експлоатационна характеристика  

3-Pedal Wireless Footswitch Kit не притежава никакви съществени експлоатационни 

характеристики.  

2.7 Комбинация с други продукти 

Използват се само аксесоари, посочени и одобрени от производителя на уреда. Моля, 

свържете се с производителя на уреда, ако не сте сигурни. 3-Pedal Wireless Footswitch 

Kit може да се използва със следните уреди:  

Продукт Каталожен номер 

Liposat® Pro  00003977 

Liposat® Pro plus 00003974 

Vibrasat® Pro 00003920  

Таблица 2:  
Комбинация с други продукти 
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3 Описание на продукта 

Крачният превключвател може да се свърже чрез приемника с някой от следните 

уреди: Liposat® Pro, Liposat® Pro plus или Vibrasat® Pro за безжично управление на па-

раметрите.  

3.1 Конструкция на приемника  

 
Фигура 1 :  

Приемник (Receiver Wireless Footswitch Aesthetics) 

 

№ Наименование №  Наименование 

1 
LED индикатор за процеса на 
сдвояване (син) 

3 Интерфейс за сигнали 

2 Бутон за сдвояване 4 
USB конектор за електрозахран-
ване 

Таблица 3 :  
Наименование на приемника (Receiver Wireless Footswitch Aesthetics) 

 

  

1 2 3 4 



3-Pedal Wireless Footswitch Kit 

Описание на продукта 

 

Страница 15 от 36 

3.2 Конструкция на крачния превключвател 

 

Фигура 2: 
Крачен превключвател (3-Pedal Wireless Footswitch Aesthetics) 

 

№ Наименование №  Наименование 

1 Отделение за батерии 5 
Бутон On/Off 
(Включване/Изключване) 

2 Бутон „Надолу“ 6 
LED индикатор за състоянието на 
батериите (оранжев) 

3 Маркировъчни стикери 7 
LED индикатор за състоянието на 
връзката (син) 

4 Дръжка за носене 8 Бутон „Нагоре“ 

Таблица 4 : 
Наименование на крачния превключвател (3-Pedal Wireless Footswitch Aesthetics) 

8 1 2 7 3 4 5 6 
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3.3 LED индикации 

LED индикатор за състоянието на батериите (оранжев) на крачнияпревключва-

тел 

 LED индикатор Значение 

изключен • Батериите са дълбоко разредени / извадени 

• Крачният превключвател е в режим на пестене на енергия  

→ натиснете бутон, за да го активирате 

Бавно мигане • Оставащо време на експлоатация на батериите ок. 1 ме-

сец в зависимост от ползването 

Таблица 5: Значения на LED индикатора за състоянието на батериите  

 

LED индикатор за състоянието на връзката (син) на крачния превключвател 

LED индикатор Значение 

изключен • Няма налично сдвояване  

• Батериите са дълбоко разредени / извадени 

• Крачният превключвател е в режим на пестене на енер-

гия  

→ натиснете бутон, за да го активирате 

Бавно мигане • Сдвояването е активно, уредът се използва 

Бързо мигане • Активен процес на сдвояване (крачен превключвател ↔ 

приемник) 

Таблица 6 : Значения на LED индикатора за състоянието на връзката 

 

LED индикатор за процеса на сдвояване (син) на приемника 

LED индикатор Значение 

изключен • Приемникът не получава електрозахранване или  

е в режим на пестене на енергия 

Бързо мигане • Активен процес на сдвояване  

Проблясване • Уредът е готов за работа 

Таблица 7: Значения на LED индикатора за състоянието на сдвояването 
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4 Разполагане и пускане в експлоатация 

Към един уред могат да бъдат свързани едновременно два крачни превключвателя. 

Двете гнезда за свързване на задния панел са равнопоставени и поведението на 

крачните превключватели е идентично.  

Крачните превключватели разполагат със същите възможности за настройка като бу-

тоните на Vibrasat® Pro Console и Liposat® Pro / Liposat® Pro plus. 

4.1 Транспорт и указания за съхранение 

При транспортиране на уредите непременно спазвайте следните инструкции за безо-

пасност. Това ще предотврати тяхната повреда и други материални щети.  

За допълнителна информация относно указанията за транспортиране и съхранение 

вж. глава 11. 

 

• Уверете се, че картонената опаковка ви е доставена невредима.  

• Съобщете незабавно на спедитора си за повреди при транспортира-

нето.  

• Проверете всички продукти за повреди.  

• Повредени продукти не трябва да се използват.  

• В случай на повреда незабавно се свържете с доставчика си. 

4.2 Разпаковане и проверка на обема на доставката  

Доставката на 3-Pedal Wireless Footswitch Kit се състои от 2 опаковъчни единици. Из-

вадете всички части от опаковката и проверете дали всичко е налице. 

 

1-ви пакет 

• Крачен превключвател (3-Pedal Wireless Footswitch Aesthetics) 

• 2 бр. батерии тип АА от 1,5 V  

• Листовка  

• Лист със стикери 

2-ри пакет 

• Приемник (Receiver Wireless Footswitch Aesthetics), вкл. свързващ кабел 

• 2 бр. метални пластини (бяла и черна) 

• Захранващ блок 

• Инструкция за употреба 

 

• Не изхвърляйте оригиналната опаковка. 

• Изпращайте уредите само в оригиналната опаковка, за да избегнете 

повреди при транспортиране. 
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4.3 Подходяща работна среда  

3-Pedal Wireless Footswitch Kit е подходящ за използване в средата на следните зони:  

• професионални здравни заведения с определени изисквания 

• клиники (спешни отделения, болнични стаи, отделения за интензивно ле-

чение, операционни зали, освен в близост до активни апарати на високо-

честотно хирургическо оборудване или извън високочестотно екранирано 

помещение за магнитно-резонансна томография, средства за оказване на 

първа помощ).  

3-Pedal Wireless Footswitch Kit не е одобрен за използване в самолети или във военни 

обекти. Подходящи изисквания за електромагнитна съвместимост (ЕМС) за тези 

среди не са тествани. 

 

Уредите Wireless Footswitch и Receiver не се допуска да се използват 
заедно с високочестотни хирургически уреди.  

4.4 Подготовка  

4.4.1 Поставяне на батерии  

Отделението за батерии се намира отстрани на крачния превключвател. Трябва да 

се използват алкални батерии тип AA. 

1. Отвинтете черната капачка на отделението за батерии 

2. Поставете двете батерии 

→ Поставете батериите с положителния полюс напред 

3. Завинтете здраво черната капачка на отделението за батерии 

4.4.2 Закрепване на приемника  

Приемникът се закрепва към конзолата Vibrasat® Pro или към Liposat® Pro / 

Liposat® Pro plus с помощта на метална пластина. В приемника има вграден магнит.  

1. Почистете мястото за закрепване на уреда 

→ Приемникът не трябва да се закрепва към задната страна на уреда 

2. Отлепете самозалепващото фолио от металната пластина 

3. Притиснете металната пластина към уреда 
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4.4.3 Залепване на маркировъчни стикери 

Маркировъчните стикери могат да се залепват върху крачния превключвател за по-

лесно идентифициране на съответните уреди. Маркировъчните стикери се доставят 

върху лист, като всеки лист съдържа 10 стикера с изображение на Vibrasat® Pro Wand 

и Liposat®. 

 

 
Фигура 3 : Залепване на маркировъчните стикери 

4.5 Процес на сдвояване  

При свързването на уреда към интерфейса за сигналите внимавайте прорезът на 

щепсела да сочи нагоре и да влезе плътно в гнездото. Монтирането наобратно може 

да доведе до функционални неизправности. 

4.5.1 Свързване на електрозахранването на приемника: 

 

Не свързвайте USB кабела директно с уреда (Vibrasat® Pro Console, 
Liposat® Pro, Liposat® Pro plus) 

1. Удължете кабела на приемника с помощта на удължителния кабел 

2. Свържете удължителния кабел и захранващия блок 

3. Включете захранващия блок в контакта 

4.5.2 Свързване на приемника:  

 

Щепселът на приемника и гнездата на уреда (Vibrasat® Pro Console, 
Liposat® Pro, Liposat® Pro plus) са снабдени с направляваща планка. Нап-
равляващата планка на щепсела и на уреда трябва да се зацепят една 
в друга, защото в противен случай могат да се повредят при свързва-
нето.  

1. Подравнете направляващата планка на щепсела към гнездото  

2. Вкарайте щепсела в гнездото без съпротивление  

3. Ако усетите по-голямо съпротивление, спрете и проверете подравняването 

4. Затегнете на ръка осигурителната гайка 

→ Лекото разклащане на щепсела може да улесни затягането 
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4.5.3 Стартиране на сдвояването с приемника 

1. Разположете крачния превключвател в радиус от максимум 40 cm около при-

емника  

→ Ако е по-далече, крачният превключвател не може да се сдвои 

2. Натиснете бутона на приемника за 3 – 6 секунди 

→ Сдвояването е активно веднага щом LED индикаторът за състоянието на 

връзката започне да мига бързо 

4.5.4 Завършване на сдвояването с крачния превключвател 

1. Изправете крачния превключвател под ъгъл от 90° 

2. Същевременно натиснете двата външни педала най-малко за 3 секунди 

→ LED индикаторът за връзката започва да мига бързо 

3. Отпуснете бутоните на крачния превключвател 

4. Положете крачния превключвател върху равна повърхност 

5. Следете LED индикаторите 

→ Сдвояването е успешно, ако: 

− LED индикаторът за процеса на сдвояване на приемника 

угасне 

− LED индикаторът за състоянието на връзката на крачния 

превключвател светне непрекъснато за 3 секунди 

− след това и двата LED индикатора започнат да мигат бавно 

6. Проверете дали настройките на трите бутона на крачния превключвател се 

променят правилно  

 

Фигура 4: Позициониране на крачния превключвател за активиране на сдвояването 
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4.6 Допълнително сдвояване на втори крачен превключвател 

Един приемник може да бъде свързан едновременно с два крачни превключвателя, 

като така свързаните уреди се управляват паралелно – те са равнопоставени. Крач-

ните превключватели трябва да бъдат сдвоени последователно. Ако светлината 

угасне, преди двата крачни превключвателя да бъдат сдвоени, опитайте отново. 

1. Проверете дали настройките на първия крачен превключвател се променят. 

2. Натиснете бутона за сдвояване на приемника за 3 секунди 

→ Активира се нов процес на сдвояване 

3. Осъществете сдвояване с втори крачен превключвател (вж. раздел 4.5.4) 

4. Проверете дали настройките на уреда се променят правилно чрез двата 

крачни превключвателя 

5. Ако е сдвоен само един крачен превключвател, сдвояването на другия крачен 

превключвател трябва да се повтори 

4.7 Отмяна на сдвояването 

Има два начина за отмяна на сдвояването. При единия вариант се отменя сдвоява-

нето на всички крачни превключватели, а при другия вариант се отменя сдвояването 

само на един крачен превключвател. 

Отмяна на сдвояването на всички крачни превключватели: 

1. Натиснете бутона за сдвояване на приемника за 3 – 6 секунди 

→ LED индикаторът за процеса на сдвояване (син) мига 

→ Връзката с всички налични крачни превключватели се прекъсва  

→ Активира се нов процес на сдвояване  

2. Изчакайте да изтече времевият прозорец за сдвояване 

3. Уверете се, че трите бутона на крачния превключвател не променят никакви 

настройки 

Отмяна на сдвояването на един крачен превключвател:  

Всички стъпки тук се отнасят единствено до крачния превключвател, сдвояването  

на който трябва да се отмени  

1. Изправете крачния превключвател под ъгъл от 90°  

2. Същевременно натиснете двата външни педала най-малко за 3 секунди 

→ LED индикаторът за връзката започва да мига бързо 

3. Положете крачния превключвател върху равна повърхност 
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4. Изчакайте, докато LED индикаторът за връзката на крачния превключвател 

престане да мига 

→ Никакви действия на приемника или на крачен превключвател! 

5. Уверете се, че трите бутона на крачния превключвател с отменено сдвояване 

не променят никакви настройки  

6. Проверете дали трите бутона на другия крачен превключвател променят нас-

тройки 
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5 Приложение и управление 

Бутонът On/Off на крачния превключвател служи за включване и изключване на 

уреда. Бутонът „Нагоре“ увеличава скоростта на подаване при Liposat® Pro и 

Liposat® Pro plus или скоростта на вибрация на Vibrasat® Pro Wand. Бутонът „Надолу“ 

намалява съответната скорост. 

Режимът за пестене на енергия се активира след 15 минути без използване. При на-

тискане на педал режимът за пестене на енергия се изключва и крачният превключ-

вател е готов за използване 
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6 Почистване и поддръжка 

 

Винаги носете личните си предпазни средства. При всички стъпки, при 
които компонентите на продукта са замърсени, предпазните средства 
включват: защитни ръкавици, защитно облекло, защитни очила, защита 
за устата и носа  

 

Крачен превключвател  

Крачният превключвател трябва да се почиства и дезинфекцира след всяка употреба, 

за да се гарантират безопасността и хигиената. За почистване и дезинфекция чрез 

избърсване използвайте само следните проверени от производителя почистващи и 

дезинфекционни средства: 

• Дейонизирана вода (степен на чистота 3 съгласно ISO 3696) 

• Изопропилов алкохол 70% 

• Етанол 96% 

• Мелисептол 

• US Cavicide 

• Лизоформин 2% 

• Bacillol plus 

• Incidin Rapid 5% 

Почистете повърхността с подходяща дезинфекционна кърпичка за еднократна упот-

реба, одобрена за медицински изделия. Не допускайте проникването на течности в 

отвори или съединителни изводи. След почистването оставете повърхността да из-

съхне напълно. 

 

Приемник  

При нормална експлоатация приемникът се докосва рядко. Затова не е необходимо 

редовно почистване. 

При видимо замърсяване или след допир повърхността може да се избърше внима-

телно с някое от горепосочените дезинфекционни средства и дезинфекционна кър-

пичка за еднократна употреба. Внимавайте в щепсела или отворите да не проникне 

течност. След това оставете повърхността да изсъхне напълно. 
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7 Демонтаж 

7.1 Изваждане на батериите от уреда 

 

При продължително съхранение батериите трябва да се изваждат от 
крачния превключвател.  

1. Отвинтете черната капачка на отделението за батерии 

2. Извадете двете батерии 

Завинтете здраво черната капачка на отделението за батерии. 

7.2 Отмяна на сдвояването на приемника и крачния превключвател 

Сдвояването на крачния превключвател с приемника може да бъде премахнато по 

всяко време съгласно раздел 4.7. 

7.3 Отстраняване на приемника от уреда 

Приемникът може да бъде отстранен по всяко време от магнитната пластина, закре-

пена към уреда (Liposat® Pro, Liposat® Pro plus или Vibrasat® Pro).  

1. Изключете захранващия блок и удължителния кабел 

2. Отвинтете осигурителната гайка  

3. Изключете кабела на приемника от уреда 

4. Отстранете приемника от магнитната пластина  
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8 Помощ в случай на неизправност 

Проблем Решение 

Крачният 
превключва-
тел не реа-
гира 

• Свързващият кабел на приемника не е включен правилно 

→ Свържете го отново съгласно раздел 4.4.2 

• Батериите са изтощени или са поставени неправилно  

→ Сменете батериите и проверете дали са поставени пра-

вилно 

• Крачният превключвател е в режим на пестене на енергия  

→ Натиснете педал 

Няма връзка 

• Превишен обхват  

→ Ограничете разстоянието до макс. 10 m 

• Препятствия или прегради (метал, стени)  

→ Коригирайте местоположението 

• Уредът вече не е сдвоен  

→ Изпълнете сдвояването съгласно раздел 4.5  

Неизправ-
ности по 
време на 
употребата 

• Източници на смущения от други радиоустройства в обхвата 

2,4 GHz (напр. WLAN, Bluetooth)  

→ Отстранете уредите, предизвикващи смущения, или увели-

чете разстоянието 

• Батериите са изтощени  

→ Проверете LED индикатора за състоянието на батериите  

и при необходимост сменете батериите 

• Източници на електромагнитни смущения в близост (напр. Ви-

сокочестотно хирургическо оборудване, МРТ)  

→ Използване само в допустими условия съгласно раздел 4.3 

Проблеми с 
приемника 

• Приемникът е изключен  

→ Свържете го отново съгласно раздел 4.4.2 

• Липсва електрозахранване  

→ Проверете захранващия блок и електрозахранването  

Таблица 8 : Помощ в случай на неизправности 
 

 

Ако предложената мярка не даде резултат, свържете се със сервизния център  

на Möller Medical GmbH. 
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8.1 Сервизно обслужване 

 

• Преди утилизация или връщане уредите трябва да се дезинфекци-

рат чрез подходяща процедура по дезинфекциране, за да се изк-

лючи всякакъв възможен риск от инфекция. 

• Консумативите трябва да се утилизират в съответствие със сани-

тарно-хигиенните правила. 

 
 

Сервизен център на Möller Medical GmbH: 

Möller Medical GmbH 

Wasserkuppenstrasse 29-31 

36043 Fulda, Germany 

 

Тел. +49 (0) 661 / 94 19 5 – 0 

Факс +49 (0) 661 / 94 19 5 – 850 

www.moeller-medical.com  

info@moeller-medical.com  

 
 

Сервизно обслужване 

Тел.: +49 (0) 661 94195- 108 

Факс: +49 (0) 661 94195- 850 

Имейл: service@moeller-medical.com  

 

http://www.moeller-medical.com/
mailto:info@moeller-medical.com
mailto:service@moeller-medical.com
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9 Периодични проверки на безопасността 

За продукта не се предвиждат периодични проверки на безопасността 
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10 Изхвърляне на отпадъците 

 

Този уред съдържа материал, който трябва да бъде предаден като от-
падък, за да се защити околната среда. За него е приложима европейс-
ката директива 2012/19/ЕС относно отпадъци от електрическо и елек-
тронно оборудване (ОЕЕО2). Ето защо този уред е маркиран със сим-
вола на зачеркнат контейнер на колелца върху типовата табела.  

 

Изпратете обратно уредите, които вече не се използват, на Möller Medical GmbH. Това 

гарантира, че изхвърлянето на отпадъците се извършва в съответствие с национал-

ните имплементирания на директивата ОЕЕО. 
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11 Условия за съхранение / технически основни данни  

Артикул номер 

3-Pedal Wireless Footswitch Kit  REF: 00004557  

3-Pedal Wireless Footswitch Aesthetics REF: 00004539 

Receiver Wireless Footswitch Aesthetics REF: 00004540 

Размери на продукта 

3-Pedal Wireless Footswitch Aesthetics 
Широчина x Височина x Дълбочина:  
ок. 45 cm x 5 cm x 20 cm 

Receiver Wireless Footswitch Aesthetics 
Широчина x Височина x 
Дълбочина: 
ок. 4 cm x 9 cm x 2 cm 

+ (дължина на ка-
бела) 
+ (35,5 cm) 

Тегло 

3-Pedal Wireless Footswitch Aesthetics 1880 g 

Receiver Wireless Footswitch Aesthetics 83 g 

Указания за транспортиране и съхранение 

Температура -10°C до +50°C 

Влажност на въздуха < 90% отн. влажност 

Размери на опаковката: 
3-Pedal Wireless Footswitch Aesthetics 

Широчина x Височина x Дълбочина:  
53,5 cm x 13,5 cm x 31 cm 

Размери на опаковката: 
Receiver Wireless Footswitch Aesthetics 

Широчина x Височина x Дълбочина: 
21 cm x 14 cm x 6,5 / 2,5 cm 

Експлоатационни условия 

Температура +15°C до +30°C 

Влажност на въздуха от 30 до 75% относителна влажност 

Атмосферно налягане 
79,0 kPa – 101,3 kPa 
(2000 – 0 м надм. височина) 

Клас на защита  

3-Pedal Wireless Footswitch Aesthetics IP 58 (съгласно IEC 60529) 

Receiver Wireless Footswitch Aesthetics IP 30 (съгласно IEC 60529) 

Експлоатация  

Работно разстояние До 10 m 

Експлоатационен живот на батериите 
Най-малко 200 оперативни дни 
(→ при 1 час използване на ден) 

Честотен диапазон 2,4 – 2,4835 GHz 

Свързване към електрическата мрежа 
Приемник: Захранващ блок с медицинско ка-
чество 5 V 1 A  

Консумирана мощност на приемника < 5 VA 

Батерии за  
3-Pedal Wireless Footswitch Aesthetics 

2 бр. алкални батерии тип AA, 1,5 V 
(не се презареждат) 
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12 Електромагнитни емисии  

3-Pedal Wireless Footswitch Kit е предназначен за употреба в посочената електромаг-

нитна среда. Клиентът и/или операторът на 3-Pedal Wireless Footswitch Kit трябва да 

гарантира неговото използване в електромагнитна среда като описаната по-долу. 

Измерване на електро-
магнитното смущение  

Съответствие  Указания за електромагнитната среда  

Високочестотно електро-
магнитно смущение съг-
ласно CISPR 11  

Група 1 За да изпълнява функцията си по предназна-
чение, 3-Pedal Wireless Footswitch Kit трябва да 
излъчва електромагнитна енергия. Намиращи 
се в близост електронни уреди могат да бъдат 
повлияни.  

Високочестотно електро-
магнитно смущение съг-
ласно CISPR 11  

Клас B 

Области на приложение (вж. раздел 4.3) 
Излъчване на хармоници 
съгласно IEC 61000-3-2 

Клас A 

Излъчване на колебания 
на напрежението/трептене 
съгласно IEC 61000-3-3 

Съответства 

Вграденият в 3-Pedal Wireless Footswitch Kit радиомодул има следните електромагнитни 

характеристики: 

Модулация 
GFSK, бързо превключване между сво-
бодни канали 

Честотен диапазон  2,4 – 2,4835 GHz 

Ефективна излъчвана мощност (ERP) 1 mW 
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12.1 Устойчивост на електромагнитни смущения 

Тест за устойчи-
вост на смуще-

ния 

IEC 60601 – 
Ниво на изпитване 

Нива на съответствие Електромагнитна среда / 
указания 

Електростатичен 
разряд (ЕСР) 
IEC 61000-4-2  

±8 kV контактен разряд 

±15 kV въздушен разряд 

±8 kV контактен разряд 

±15 kV въздушен разряд  

Подовите настилки трябва 
да са дървени, бетонни 
или керамични плочки. Ако 
подът е покрит със синте-
тичен материал, относи-
телната влажност на въз-
духа трябва да бъде мини-
мум 30%.  

Електрически 
бързи преходни 
процеси/пакети 
импулси 
IEC 61000-4-4  

±2 kV за захранващи про-
водници 

±1 kV за входящи и изхо-
дящи проводници  

±2 kV за захранващи про-
водници 

±1 kV за входящи и изхо-
дящи проводници 

Качеството на захранва-
щото напрежение трябва 
да отговаря на стандар-
тите за индустриална или 
болнична среда.  

Пренапрежения 
(Surges) 
IEC 61000-4-5  

±1 kV противофазно нап-
режение 

±2 kV синфазно напреже-
ние 

±1 kV противофазно нап-
режение  

±2 kV синфазно напреже-
ние 

Качеството на захранва-
щото напрежение трябва 
да отговаря на стандар-
тите за индустриална или 
болнична среда.  

Спадове на нап-
режението, кратки 
прекъсвания и ко-
лебания в захран-
ващото напреже-
ние 
IEC 61000-4-11  

< 5% UT 
(> 95% спад на UT) 
за 1/2 период 

40% UT 
(60% спад на UT)  
за 5 периода 

70% UT 
(30% спад на UT)  
за 25 периода 

< 5% UT 
(> 95% спад на UT)  
за 5 секунди 

< 5% UT 
(> 95% спад на UT)  
за 1/2 период 

40% UT 
(60% спад на UT) 
за 5 периода 

70% UT 
(30% спад на UT) 
за 25 периода 

< 5% UT 
(> 95% спад на UT) 
за 5 секунди 

Качеството на захранва-
щото напрежение трябва 
да отговаря на стандар-
тите за индустриална или 
болнична среда. Ако пот-
ребителят изисква продук-
тът да работи и по време 
на прекъсване на захран-
ването, се препоръчва 
продуктът да се захранва 
от непрекъсваемо елект-
розахранване или бате-
рия.  

Магнитно поле 
при честота на 
захранването 
(50/60 Hz) 
IEC 61000-4-8  

30 A/m  30 A/m  

Магнитните полета при 
честотата на електричес-
ката мрежа трябва да съ-
ответстват на типичните 
стойности, каквито се сре-
щат в бизнес и болнична 
среда.  

Магнитни полета 
в непосредствена 
близост 
IEC 61000-4-39  

9 kHz – 13,56 MHz: 
134,2 kHz, 65 A/m, 
Импулсна модулация 
2,1 kHz 

9 kHz – 13,56 MHz: 
13,56 MHz, 7,5 A/m, 
импулсна модулация 
50 kHz 

9 kHz – 13,56 MHz: 
134,2 kHz, 65 A/m, 
Импулсна модулация 
2,1 kHz 

9 kHz – 13,56 MHz: 
13,56 MHz, 7,5 A/m, 
импулсна модулация 
50 kHz 

Магнитните полета на на-
миращите се в близост 
уреди трябва да съответс-
тват на типичните стой-
ности, каквито се срещат в 
бизнес и болнична среда.  

3-Pedal Wireless Footswitch Kit отговаря на всички нива на изпитване съгласно стан-

дарта IEC 60601-1-2, издание 4 (таблици 4 – 9). 
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Изпитвания за 
устойчивост на 

смущения 

Нива на изпитване 
съгласно IEC 60601 

Нива на съответст-
вие 

Електромагнитна среда – 
Указания 

Излъчвани висо-
кочестотни сму-
щения съгласно 
IEC 61000-4-3 

В непосредствена 
близост до без-
жични комуника-
ционни уреди 
Таблица 9 от 
IEC  60601-1-2, 
издание 4 

385 MHz 
Импулсна модулация 
18 Hz 
27 V/m 

450 MHz 
Честотна модулация 
± 5 kHz амплитуда 
1 kHz синусоида 
28 V/m 

710, 745, 780 MHz 
Импулсна модулация 
217 Hz 
9 V/m 

810, 870, 930 MHz 
Импулсна модулация 
18 Hz 
28 V/m 

1720, 1845, 1970 MHz 
Импулсна модулация 
217 Hz 
28 V/m 

2450 MHz 
Импулсна модулация 
217 Hz 
28 V/m 

5240, 5500, 5785 MHz 
Импулсна модулация 
217 Hz 
9 V/m 

385 MHz 
Импулсна модулация 
18 Hz 
27 V/m 

450 MHz 
Честотна модулация 
± 5 kHz амплитуда 
1 kHz синусоида 
28 V/m 

710, 745, 780 MHz 
Импулсна модулация 
217 Hz 
9 V/m 

810, 870, 930 MHz 
Импулсна модулация 
18 Hz 
28 V/m 

1720, 1845, 1970 MHz 
Импулсна модулация 
217 Hz 
28 V/m 

2450 MHz 
Импулсна модулация 
217 Hz 
28 V/m 

5240, 5500, 5785 MHz 
Импулсна модулация 
217 Hz 
9 V/m 

Преносимо и мобилно високочес-
тотно комуникационно оборуд-
ване не трябва да се използва на 
разстояние от 3-Pedal Wireless 
Footswitch Kit, включително кабе-
лите, по-малко от препоръчител-
ното безопасно разстояние, из-
числено за съответната честота 
на излъчване. 

Препоръчително безопасно разс-
тояние: 
𝑑 =1,2√P за честоти от 80 MHz до 
800 MHz 

𝑑 =2,3√P за честоти от 800 MHz 
до 2,5 GHz 

P“ е номиналната мощност на 
предавателя във ватове (W) съг-
ласно данни на производителя на 
предавателя, а „d“ е препоръчи-
телно безопасно разстояние в 
метри (m). 

Според проучване, проведено на 
място, силата на полето на стаци-
онарните радиопредаватели 
трябва да бъде при всички чес-
тоти а) по-малка от нивото на съ-
ответствие б). 

В близост до уреди със следния 
символ са възможни смущения. 

 

 

 

Наличието на електромагнитни смущения може да доведе до нарушаване на 
мощността на радиосигнала на 3-Pedal Wireless Footswitch Kit. В такъв случай 
може, например, да възникне временно прекъсване на комуникацията. 

 

Преносимо високочестотно комуникационно оборудване (радиооборудване) 
(включително аксесоари като антенни кабели и външни антени) трябва да се 
използва на разстояние, не по-малко от 30 cm (или 12 инча) от обозначените от 
производителя части и кабели на 3-Pedal Wireless Footswitch Kit. Неспазването 
на това изискване може да доведе до намаляване на мощността на радиосиг-
нала на уреда.  

 

Използването на Wireless Footswitch Aesthetics с допълнителни аксесоари, като 
преобразуватели или кабели, които не са предназначени за употреба с уреда, 
може да доведе до повишени електромагнитни емисии, намалена устойчивост 
на смущения и неправилен работен режим.  

Изискванията за авиацията, транспорта и военната област не са взети под внимание, 

тъй като не са правени изпитвания. 
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Изпитвания за 
устойчивост на 
смущения/стан-

дарт 

IEC 60601 –
Ниво на изпит-

ване 

Ниво на съот-
ветствие 

Електромагнитна среда / указания 

Проведени кон-
дуктивни високо-
честотни смуще-
ния съгласно 
IEC 61000-4-6  

3 Veff 
от 150 kHz до 
30 MHz 

6 Veff в ISM и лю-
бителските чес-
тотни диапазони 
между 150 kHz и 
80 MHz  

3 Veff 
 
 

6 Veff  

Преносимо и мобилно високочестотно кому-
никационно оборудване не трябва да се из-
ползва на разстояние от 3-Pedal Wireless 
Footswitch Kit, включително кабелите, по-
малко от препоръчителното безопасно разс-
тояние, изчислено за съответната честота на 
излъчване.  

Препоръчително безопасно разстояние: 
𝑑 = 1,2√𝑃 за честотен диапазон от 80 MHz до 
800 MHz 
𝑑 = 2,3√𝑃 за честотен диапазон от 800 MHz до 
2,5 GHz 
„P“ е номиналната мощност на предавателя 
във ватове (W) съгласно данни на производи-
теля на предавателя, а „d“ е препоръчително 
безопасно разстояние в метри (m). 

Според проучване, проведено на място, си-
лата на полето на стационарните радиопреда-
ватели трябва да бъде при всички честоти а) 
по-малка от нивото на съответст-
вие б). 

В близост до уреди със следния 
символ са възможни смущения.  

Излъчвани висо-
кочестотни сму-
щения съгласно 
IEC 61000-4-3 

3 V/m от  
80 MHz до  
2,7 GHz 
Таблица 9 от 
IEC 60601-1-2, 
изд. 4 

3 V/m от  
80 MHz до  
2,7 GHz 
Таблица 9 от 
IEC 60601-1-2, 
изд. 4 

Забележки: 
ЗАБЕЛЕЖКА 1: При 80 MHz и 800 MHz се прилага по-високият честотен диапазон.  

ЗАБЕЛЕЖКА 2: Тези указания може да не са приложими във всички случаи. Разпространението на елек-
тромагнитните излъчвания се влияе от поглъщането и отразяването от сгради, предмети и хора.  

a) Силата на полето на стационарни предаватели, напр. базови станции на клетъчни телефони и на-
земни мобилни радиостанции, любителски радиостанции, AM и FM радио- и телевизионни станции, тео-
ретично не може да бъде точно определено предварително. За да се оцени електромагнитната среда по 
отношение на стационарните предаватели, трябва да се направи проучване на електромагнитните явле-
ния на място. Ако измерената сила на полето на мястото, където се използва 3-Pedal Wireless Footswitch 
Kit, надвишава посочените по-горе допустими нива, 3-Pedal Wireless Footswitch Kit трябва да бъде наблю-
даван, за да се потвърди, че функционира според предназначението си. При установяване на необи-
чайни експлоатационни характеристики може да се наложи да се предприемат допълнителни мерки, като 
напр. промяна на ориентацията или преместване на 3-Pedal Wireless Footswitch Kit.  

б) В честотния диапазон от 150 kHz до 80 MHz силата на полето трябва да бъде по-малка от 3 V/m  

Изисквания на FCC 

Този уред отговаря на изискванията на част 15 от правилата на FCC. Експлоатацията 

му е обусловена от следните две условия: (1) Уредът не трябва да предизвиква 

вредни смущения и (2) уредът трябва да бъде устойчив на всички приемани смуще-

ния, включително такива, които могат да доведат до нежелани явления. 

Приемникът трябва да се захранва само с включения в доставката захранващ блок, 

включително удължителния кабел.  
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12.2 Препоръчителни безопасни разстояния 

 

Не използвайте Wireless Footswitch Aesthetics в непосредствена близост 
до или поставен върху други уреди. Ако се налага уредът да работи 
близо до или поставен върху други уреди, следете Wireless Footswitch 
Aestetics, за да се уверите, че работи според предназначението си. 
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